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MOF Releases Implementing Measures for Disclosure of Government Information
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The Ministry of Finance (“MOF”) has recently issued the Implementing Measures for
Disclosure of Government Information (the “Measures”), immediately effective from
the date of issuance.

(k) MR, BURAZ &NTF, RBREANFARYIFENTHT X, FAH
WAL AARRFAT RN F =T G ERBERME QWBUFE &, REFNT
BRFH =T RENTREIFAR X8 RIAAT AT 23 kA H5EmE X0
#, FANT,

The Measures stipulate that government information may be disclosed on a proactive
basis and upon request. Government information relating to trade secrets, personal
privacy, etc., the disclosure of which will inflict damage on the legitimate rights and
interests of third parties, shall not be made public. However, such information may be
publicly disclosed, provided that the third parties concerned consent to the disclosure or
the related internal department or bureau of the MOF reckons that the public interest
will be greatly affected if such information is not published.

(k) #—F BK, SBERNEHBZAL, TR2AR ZRRERE T 2N
REGRFOBEE, RS EFHNTF. REBA (HE) FH5002, £
INFE T B, AL AR AV REBCR” S+ —ABRE . (BE) F
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The Measures further require that government information that involves adjustments to
public interest, that needs to be widely known by the general public or that requires
public participation in decision-making, should be published proactively. Article 16 of
the Measures prescribes the proactive disclosure of 11 types of government information,
including “finance-related rules, normative documents and relevant fiscal policies”.
Moreover, the Measures clarify that a written application for disclosure of government
information will be mainly filed in the form of an application form, and provide clarity
on the time limit for giving feedback after the receipt of an application form.
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(Source:_http://bgt.mof.gov.cn/tongzhiguiding/202005/t20200511 3511315.htm)
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Investment Quota Limits for Foreign Institutional Investors Lifted to Facilitate
Opening up of the Financial Market
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The People’s Bank of China (“PBC”) and the State Administration of Foreign Exchange
(“SAFE”) have recently issued the Administrative Provisions on Funds Used by
Foreign Institutional Investors for Domestic Securities and Futures Investment (the
“Provisions™), with effect from 6™ June 2020.
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The Provisions touch upon major contents in six aspects. First, in response to the
requirement of canceling the quotas of domestic securities investment made by qualified
foreign institutional investors (QFII) and Renminbi qualified foreign institutional
investors (RQFII) (collectively as “qualified investors™), inward/outward remittance and
exchange of cross-border funds by qualified investors will be subject to registration.
Second, RMB and foreign currencies will be subject to integrated management, which
allows qualified investors to decide on their own what currency their funds will be
remitted into China and the timing of inward remittance. Third, formalities for
repatriating returns on domestic securities investment by qualified investors will be
simplified considerably by canceling the submission of documents such as special audit
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reports on returns on investment issued by Chinese certified public accountants and tax
record-filing statements and replacing them with the commitment letter to tax payment.

WRBUHIEEAKERS], LFEREMBATHEERLSZREARLETA, HF
HIEREARE ., ARZELSBRBETHENIEFZTINCRE RIZL T e E 22
Ko mAMWBREFEERE,

Fourth, the restriction on the number of custodians will be lifted to allow a single
qualified investor to entrust multiple domestic custodians, and the system of the
principal reporter will be enforced. Fifth, the requirements on management of foreign
exchange risks and investment risks emerging in domestic securities investment made
by qualified investors are improved. And sixth, in-process and ex-post regulation will
be tightened.

(Source: http://www.pbc.gov.cn/goutongjiaoliu/113456/113469/4019492/index.html)
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MOFCOM Promotes Shanghai Municipal Government’s 24 New Measures for
Foreign Investment Stabilization

HAT, B 4&3RPnTRd (KT LET 24 FAITHERGEH)

The General Office of the Ministry of Commerce (“MOFCOM?”) has recently issued the
Letter on Promoting the 24 New Measures of Shanghai Municipality for Foreign
Investment Stabilization.
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The letter reads that the Several Measures of the Shanghai Municipality for
Implementation of the Opinions of the State Council on Further Improving the Use of
Foreign Capital (the “Several Measures”) promulgated by the Shanghai Municipal
People’s Government introduce 24 measures intended to stabilize foreign investment in
four aspects, including putting in place the national policies for wider opening up,
stepping up efforts to boost foreign investment, improving foreign investment
facilitation and strengthening the protection of foreign investment. Measures are helpful
in countering the impacts of the epidemic, sustaining an open and convenient
environment for investment, and further attracting and stabilizing foreign investment.

X TR RARY, (ETHE) AH, ERSGTRINTBRENE,
B2 G BRI O IT BRI AR, Aeik Ak HE A, FFRELIT oA,
MXB R ELEB, B RSLRT AL * 52 EF) T BT A,
B3 A RN B GeAT Z ) Ay Bt IE] 48 4 b TR IR Rt i)

As regards efforts to strengthen the protection of foreign investment, the Several
Measures highlight the need to improve the transparency of policies related to foreign
investment. Before administrative documents are officially released, the government
should strengthen compliance review, seek opinions and advice from foreign-invested
enterprises, relevant chambers of commerce and associations beforehand. As for
administrative normative documents that introduce adjustments to investment,
production and operational activities of enterprises, a reasonable buffer period should be
established between the date of promulgation and the effective date, to set aside time for
enterprises to get well-prepared for such adjustments.

(Source: http://www.mofcom.gov.cn/article/b/f/202004/20200402958400.shtml)
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State Council Approves the Building of 46 Integrated Pilot Zones for Cross-border
E-commerce Including One in Xiong’an New Area
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The State Council has recently issued the Official Reply on Approving the
Establishment of Integrated Pilot Zones for Cross-border E-commerce in 46 Cities and
Areas Including Xiong’an New Area (the “Reply”).

W (PLE) , BEHRRELEERHRESF 46 NAT Ao K% 2550 T 4
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According to the Reply, the State Council grants approval for setting up in 46 cities and
areas as the integrated pilot zones for cross-border e-commerce that will be named
China (name of the city or area) Integrated Pilot Zone for Cross-border E-commerce
respectively. The Reply notes that building these integrated pilot zones should adhere to
the principle of encouraging innovation and being inclusive and prudent. Efforts will be
made to explore innovation in technical standards, business procedures, regulatory
modes and IT development in the process of business-to-business (B2B) cross-border
e-commerce and to devise and introduce more supporting measures.

(a) W, 22— P TEBHELTFRSATHRE, FAHELSABE
RNEFEF B 45 EEh o BT F AL AR AE AL, ok BT AL T AR
FIBBR, FRBEEEHNELRBEENERTANSREELTHHRE 0
KETLHE, IFbLEFLEFENE,

The Reply also clarifies that it is imperative to further improve the statistical system for
cross-border e-commerce, implement the supporting policies that, for example, exempt
cross-border e-commerce retail exports from value-added tax and consumption tax in
accordance with relevant provisions and levy enterprise income tax on a deemed basis,
conduct research on including the cities where the integrated pilot zones are located to
the coverage of the pilot program for cross-border e-commerce retail imports if local
conditions permit, and support enterprises in jointly building and sharing overseas
warehouses.

(Source: http://www.gov.cn/zhengce/content/2020-05/06/content_5509163.htm)
6 /7



http://www.cilslaw.com/

Room 2615, Enterprise Square
No. 228 Meiyuan Road, Shanghai 200070
People’s Republic of China

“—=CORPORATE INTEGRATED=

“—=LEGAL SOLUTIONS= o [ b3 1T M e i 228 5
k3% 2615 =, HF4: 200070
Shanghai CILS® Law Firm Tel: +86 21 80127725
. Fax:+86 21 80127724
J:@%EM%W@%% w?;/(v:/r.cilslaw.com
A Y -
Author:
Chenwei Bao

Tel: 86-21-80127725
Email: wendy.bao@cilslaw.com

KEKIKEAKAAKRKEAKRXAARAARKAARAARAIARAAIAAAIAAAAAAAAAAAAAIAAAAAkArAAkhrhkhihhihhihhiiikkx

This publication is for informational purpose only. It does not cover every aspect of the
topics with which it deals. It should not be construed or relied on as legal advice or to
create a lawyer-client relationship. For any further legal advice, please contact us.

Shanghai CILS® Law Firm, a partnership registered at Room 2615, Enterprise Square,
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